
Välispoliitikat
Kuigi juba terve kuu on möödunud

Korea sõja algusest, pole USA-1 veel■ Näib, et Korea sõjas on ületatud
korda läinud küllaldaselt sõjaväge : madalpunkt ja ameerika üksused hak-
ja relvi rindele toimetada, et kom- , j,avacj kanda kinnitama. Sellele viitas
munistide edasitungi seisma panna ja ; kindral MacArthuri deklaratsioon
kavatsetud vastu pealetungile üle .möödunud neljapäeval. Kindral rõhu-
minna. See tõendab jälle kord kujuka taSj et Rorea sgja esimene faas on lõp-
selgusega, kui aeglaselt läheb ühe de- pemwj ja ühes sellega on läinud ka
mokraatliku riigi ümberlülitamine ra- kommunistide võiduvõimalused. Kui
huaegsest sõjaaegsesse olukorda. Esi- punased murdsid läbi Hani jõe joonel
mesesi kõhklemisest hakatakse aga jguna p00j Seouli, siis nende võidu-

rea § õ
riklaste ühendusteid Pusani sadamaga, | Taejoni rindest ja ameerika üksused,
kust kaudu toimub USA toetusvägede j keda ähvardas ümberhaaramise oht,

juba üle saama ja USA võimas produk-
tsiooni-aparaat kohendab end 1941/-
42 a. eeskujul sõjamaterjalide tootmi
sele. General Motors’! üks suuremaid
autotehaseid ongi juba asunud tan
kide tootmisele.

võimalused olenesid võimalikust kii
rest Lõmia-Korea vallutamisest. Seda
nad aga ei saavutanud—ütles kindral.

Korea sõda on kestnud ümmargu
selt kuu aega ja selle aja jooksid on

i Põhja-Korea motoriseeritud üksused

ja varustuse saabumine! Selle tõttu on
lahinguis raskelt kannatanud 24-dale
diviisile saabunud toetusvägede
kaks vanemat diviisi, teise maailma
sõja kuulsusrikas 1. ratsadiviis (tege
likult—motoriseeritud diviis) ja 25. ja
laväe diviis. Lähemal ajal oodatakse
mereväe dessantüksuste saabumist.
Koos viimastega tõuseks Koreas võitle
vate ÜSA vägede arv 50.000-le mehele,
milline arv loob juba teatud eeldused
kindlamaks vastupanuks.

Uued abiväed ei suutnud siiski pu-
navägede rünnakut tõkestada. Kuigi

Paralleelselt sõjauudiste jälgimisega j vallutanud ligi kaks kolmandikku j rinde keskosas ameeriklased vallutasid
on lääneriikide pealinnades märgata Lõuna-Korea pindalast. Kuid hooli-j Yeshoni ja kirderannikul Yongdoki
poliitilise mõtlemisvõime järjekindlat mata oma välksõja taktikast ei suut- j murdsid arvuliselt mitmekordses iile
tugevnemist. Peamiseks välispoliitili
seks küsimuseks momendil on, et kas
on veel võimalik 3-dat maailmasõda
vältida? Stalini järelandmatu vastus
India peaministri vaheltsobilusele on
tekitanud arvamist, et Kreml on
õige enesekindel, s.t. veendunud N.-
Liidu sõjalises üleolekus. Seda arva
mist aitavad kahtlemata süvendada
parajasti ilmuvad kirjutised, milles
tuuakse otse jahinatamapanevaid arvu
sid Vene allveelaevade, tankide ja
lennukite massproduktsioonist. Vene
tankide rohkus ja kvaliteet Korea rin
del mõistagi mõjub samas suunas. Sa
mal ajal aga on kiili tasapisi kuid jär
jekindlalt pinda võitmas arusaamine,
et kui juba Venemaaga tuleb sõdida,
on väljavaated tema võitmiseks praegu
suuremad kui hiljem. Churchill ise
rõhutas oma hiljutises kõnes, et aeg
ei ole mitte demokraatiate liitlaseks.
USA tööiisföderatsiooni president
■Green ütles koguni selgelt välja, et
Korea sõda, tähendab uue maailma-

taganesid välja Yongdongist. Korea
poolsaare edelaosas aga liigub kiiresti
edasi põhja korealaste rünnakukiil, et
haarata Fusani sadamat lõunast. Näib,
et selle ameeriklastele olulise tähtsu
sega järelveo sadama võivad päästa
vaid uued väeosad, kui neid suude
takse õigeaegselt kohale tuua ja rin
dele paisata.

nud nad otsustavalt läbi lõigata amee- j kaalus olevad punaväed hiljem läbi

Madala sündmusi
★Ameerika sõjalaevade poolt mär- j *23. mail arreteeritud Philadelphia

gati möödunud nädalal kolme tund- j keemik Harry Gold tunnistas ennast
matut allveelaeva Hiina meres. Eelda-i süüdi aatomi saladuste vahendamises
takse, ct need on venelaste poolt j venelastele,
põhja-korealastele antud allveelaevad,
mille meeskondade väljaõppega ole-

Eestlasi võõrsil
*End. kauaaegne Kullamaa köster

Hendrik Anniko, kes oli riigikogu
liige kristliku rahvaerakonna rühmas,
on põgenikuna leidnud endale pea
varju USA-s Baltimores, Hoolimata
oma kõrgest vanadusest on H. Anniko
kohaliku eesti koguduse köster-orga-
nistiks.

★Baltimore eesti koguduse õpeta
jaks on Rudolf Troqfst.Koguduse juha
tuses on: Georg Rosenblatt, Ernst Tse,
Aleksander Lein järv, Rein Muremaa,

; Mihkel Suurman, Jaan Roosman,

vat venelased juba mõnda aega tegel
nud Rashini sadamas, mis asetseb 100
miili Vladivostokist Lõuna pool. Kind
ral MacArthuri peakorteri korral
dusel võeti ameerika—inglise mere
jõudude poolt ettevaatusabinõud tar
vitusele allveelaevade ootamatu rün
naku vältimiseks.

★Viimastes võitlustes tähtsa raudtee
sõlmpunkti ja ameerika vägede peakor
teri Taejoni linna pärast läks kaduma
am. 24. diviisi ülem kindralmajor
William F. Dean. Kindralit nähti vii
mati kibedaima võitluse keskel, kus

sõja algust, ja et on vaid aja küsimus, I ameerika nõrgad järelväed katsid 24
millal see plahvatab suureks heitlu-: diviisi taganemisteed. Enne seda oli
seks, mis on möödapääsematu. Teiselt; kindral Dean isiklikult puruks tulis-
poolt aga kinnitavad mitmed USA as
jatundjad, et kuigi sellised “väikesed
sõjad” nagu Korea sündmused, killus
tavad USA jõudu ja tähelepanu, pida
vat sellega leppima kui paratamatu
sega, kuna USA mingiks suuremaks
kokkupõrkeks polevat ette valmistatud
Oletatakse koguni, et selliseid minia-
tüiirseid maailmasõdasid võib puhkeda
veel teisigi, ilma et see veel tähendaks
ametlikku sõda Venemaaga, üldiselt
aga tuleb konstateerida, et maailma-
kriis on astunud uude, akuutsesse
faasi. Demokraatlik maailm ei semmu
uue maailmasõja poole enam kinnisil
mi ja täistopitud kõrvadega nagu se
nini.

UN-i üleskutse oma liikmesriikidele
Korea sõjakäigust aktiivseks osavõtuks,
on näilisest üksmeelest hoolimata seni
jäänud hüüdjaks hääleks kõrves.
Ainult üheksa riiki on seni võinud
vaevaks vastata—lubadustega. Maa-
väge, seda kõige vajalikumat abista
mise liiki, ei paku aga keegi. Ainult
Austraalia tublid hävituslendurid
aitavad USA-1 kanda Korea sõjakäigu
raskust. Eriti Briti valitsuse kõhkle
mine on USA avalikkuses avaldanud
halba muljet. Kuigi on üldiselt teada,
et Briti Impeerium oma kuulsusrikka
ajaloo jooksul sõjalise löögijõu poolest
kunagi pole olnud armetumas olukor
ras kui just praegu, näib Attleel ja
tema töölisvalitsusel puuduvat ka hea
tahe. Ra Briti omaaegne kiirustamine
Punase Hiina tunnustamisel, on uuesti
võetud kriitika alla.

Euroopa elab juba võrdlemisi üldi
selt Kolmanda Maailmasõja peatse
puhkemise tähe all. Sellele meeleolule
aitavad kaasa jätkuvad kuuldused
sõjalistest ettevalmistusest Jugoslaavia
vastu, millega seoses arvestatakse ka
Kreeka ründamist. USA kutsus kõiki

tanud vene tanki. Hiljem linna sisse
murdnud vabatahtlik päästeüksus, mis
koosnes tankide rünnakrühmast, ei
leidnud kaduma läinud kindralist ja
tema sissepiiratud rühmast jälgegi.

★Ameeriklaste poolt võeti neil päe
vil tarvitusele uued tankitõrja käsirel-
ad nn. super- bazookad, mis läbista

vad ka raskemate tankide soomuse.
Uued "tankirusikad” tegid hästi läbi
oma esimese tuleproovi. Kasutades
neid, tulistasid järelväed puruks 8
ründajate tanki.

★“Washington Star” teatab, et ing
lased olevat kahele rügemendile tei
nud korralduse kindral MacArthuri
maavägede toetamiseks Korea sõjas.
Ka Pakiston olevat lubanud saata
15.000 meest. Seni pole ametlikult
poolt kumbagi' teadet kinnitatud.

★Sõjajõudude suurendamise kava
kohaselt mobiliseeritaksc USA-s
200.000 meest lähemal ajal. Neist
100.000 kutsutakse lippude alla
kiirendatud korras.

★USA julgeoleku politsei poolt ar
reteeriti uus vene salakuulaja, 32-aas-
tane insener Julius Rosenberg, kes
olevat etendanud tähtsat osa vene
salakuulamise aparaadis. Rosenberg
olevat vabriku omanik. Kummaline
kogu asja juures tundub, et mees on
31. juulini vabastatud 100.000- dol
larise kautsjoni vastu.

Atlandi Kaitsepakti riike üles kiüen-
dama oma sõjalisi ettevalmistusi. USA
ebaedu Koreas on põhjustamas fata-
istliku hoiaku levimist Lääne-
Euroopa masside hulgas, s.t. kom-
nunistliku Venemaa maailmavalitsuse
lakatakse juba võtma kui paratama
tu õhtumaa allajsöiku^ ^gengleri en

nustuse koha;
R-a.

★Inglise salapolitsei peab jahti me- Ragnar Tõugjas, dr. Paul Anniko
hele, keda kahtlustatakse Ports-! (Hendrik Anniko poeg), Vladimir
mouthi laskemoona plahvatuses. Mees j Holt, Leonhard Paabo, Arnold Lepp,
on saladuslikult kadunud oma kõrte-j Helmut Johanson, Oskar Teeäär, Ai
rist püev peale plahvatust, ühtlasi j vii Loger ja Ernst Büttner.
uurib politsei inglise sõjalaevadel! *Dr. Karl Hallik on koos kahe läti
(hävitajad) aset leidnud sabotaashi j arstiga määratud Ameerikas teenis-
lugusid. j tusse Guami saarele, milline saar on

teatavasti üks USA sõjalisi baase.
★Agr. Ervin Nõmmera määrati

Rootsis Uituna põllumajandusüli-
★Belgia parlament võttis vastu ot

suse, et kuningas Leopold, kes kuus
viimast aastat elas väljaspool Belgiat,
kutsutakse tagasi Belgia troonile.
Hääletamisel sammusid sotsialistid ja
kommunistid koosoleku saalist välja.
Kuningas Leopold saabus Brüsselisse
Dakota lennukil Genuast, kusjuures
lennukit saatsid 9 düüs-võitluslennu-
kit. Kuninga julgeoleku kindlustami
seks oli lennuväli kaitstud tugeva
politsei- ahelikuga.

★Ameerika peakonsuli poolt tehti
Türgi pealinnas Istanbulis elunevaile
USA kodanikele korraldus evakueeri
miseks, kuna see võivat kujuneda oht
likuks piirkonnaks. Korraldus äratas
teatavat paanikat Istanbulis elunevate
välismaalaste hulgas.

★Rahvusliku Hiina vaatlejate ar
vates tekib lähema kolme nädala jook
sul kauge-idas uus sõjaline rinne kom
munistliku Hiina algatusel. Vaatle
jate arvates ründavad punase hiina
väed enne prantsuse Indo-Hiinat kui
Formoosat.
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AMEERIKAS LOOMISEL TÄIEN
DUSKOOLIDE VÕRK

Hiljuti toimus New Yorgis suurem
koolitegelaste nõupidamine, mis oli
kokku kutsutud New Yorgi Eesti
Haridusseltsi poolt. Nõupidamisest
võttis osa rida endisi koolijuhatajaid
eesotsas koolinõunikkudega. Koosole
kul andis ülevaate eesti kooli rajamise
katsete kohta prof. G. Saarpakk. New
Yorgis ellu kutsutava täienduskooli
õppekavasse otsustati võtta emakeel,
kirjandus, ajalugu ja maadeteadus,
kuid ühtlasi ka rahvamängud, laul
mine ja võimaluste piirides ka rah
vuspärane joonistamine (rahvusmus-
trid, jne.).

Koosolekul valiti ameerika eesti
kooli komisjoni järgmised pedagoo
gid: prof. G. Saagpakk, koolinõunik
O. Parlo, direktor K. Koljo, kooliju
hataja A. Ruut ja lasteaia juhataja E.
Saa. Ülemaalisse (üle USA-lisse) eesti
kooli komisjoni valiti: dir. A. Roos,
dir. K. Köljo, dir. K.’ Urm, koolinõu
nik O. Parlo ja dir. L. Ruumet.

kooli assistendiks koosseisulisel kohal.
Agr. E. Nõmmera on villa eriteadlane.
Ta töötas valemalt Stockholmi lähe
dal Eldtomtas, olles seal kanakasva
tuse juhatajaks.

★P. Niinemetsaga juhtus Kanadas,
Lake Shore kullakaevanduses töö-õn-
netus. Ta jäi kättpidi kreissae alla,
kaotades kaks sõrme paremal käel.

★.Aleksander Paadil, kes eluneb
Kanadas, Brem Riveris, sattus töö
juures jalg palkide vahele, kusjuures
murdus sääreluu.

★Vabadusristi kavaler leitnant
Huga Hakk töötab USA-s, Ulinoisisi
osariigi usuteaduslikus seminaris.

★Oskar Seliaru, kes siirdus Ameeri
kasse ühes oma nukuteatriga, on sat
tunud Bostonis ebameeldivasse vahe
korda tollivõimudega. Viimased taha
vad Seliaru nukkudelt vägisi tolli
võtta, eeldades, et nukud ei kuulu
“DP-seaduse" alla.

★Hendrik Niilend, end, Tartu
Grand Hotelli omanik, ostis hiljuti
endale USA-s kinnisvara. Ta avab seal
suvehotelli ja söökla.

★Endine tuntud Maanaiste Kesk
seltsi tegelane pr. Mari Martinson,
kellel õnnestus oma kuue lapsega
viimsel minutil Eestist põgeneda, elab
nüüd emigrandina New Yorgis. Ta
töötab ülemaailmse Eestlaste Ühingu
naistoimkonna juures.

★Kuuldavasti on pr. Martinsoni
abikaasa, põllumeeste erakonna tun
tud-tegelane ja kauaaegne riigikogu
liige Mart Martinson, kellel ei Õnnes
tunud Eestist põgeneda 1944. aasta
sügisel, surnud oma talus Viljandi
maal, Pärsti vallas tiisikusse.

★Helmi Ehasalu asutas Kanadas
vaiba jä mööbliriide tööstuse koos ühe
kanada ärimehega, ülemaailmse Eest
laste ühingu naistoimkonna poolt
kutsuti ta konsultandiks rahvariiete
ja korterisisustuse alal.

★Eesti vanema generatsiooni kunst
nik A. Eslon teotseb Kanadas, Toron
tos elukutselise kunstnikuna. Kuulda
vasti on kunstniku teenistus sedavõrd
rahuldav, et ta tahab enda korterikü-
simust lahendada majaostuga.
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Takistusi meie võimlejate välisturneel Hone Under- tflilOPOBVfl IllllUnlS
Rootsist eesti võimlejate ühingult

saabunud teated kõnelevad, et eesti
võimlejate väljasõidu eel kerkisid esile
ootamatud takistused, mis ähvardasid
muuta küsitavaks meie võimlejate osa
võtu Schveitsi võimlemispidustusust
Baselis. Nimelt esitasid kolm Nõuko
gude satelliitriiki Tshehhoslovakkia,
Ungari ja Jugoslaavia protesti Rah
vusvahelise Võimlemisliidu ees eesti
pagulasriihma esinemise vastu, ähvar
dades esinemistelt ärajäämisega juhul,
kui eestlased peaksid esinema. Olu
korra teeb keerukamaks asjaolu, et
küsimuse otsustamisel on kaaluv sõna
ütelda Rahvusvahelisel Võimlemislii
dul, kuigi võistluste tegelikuks korral
dajaks on Shveits.

Olukorra selgitamiseks ja lahenda
miseks sõitis eestlaste esindajana 11.
juulil lennukil Zürichi Eesti saadik
Rootsis H. Laretei. Rootsi eestlaste ar
vates õnnestub saadik Laretei! leida
väljapääs tekkinud olukorras.

Peale Shveitsi maailmavõistlutse
pidi eesti võimlejate Euroopa turnee
jätkuma teatavasti Lääne-Saksamaal,

Kölnis, kus 22. juulil pidid algama
Kölni linna 1900 aasta juubelipidus
tused. Ettenähtud kava kohaselt pidi
eestlaste rühm esinema laupäeval 22.
juulil '15-minutilise kavaga Kölni Vil-
liambaus koos kuulsate Hilda Seniit
ja Medali võimlemisrühmadega. Kaas-
esinejaiks on ka Kölni Spordiülikooli
naisüliõpilaste rühmad. Eestlastele oli
ette nähtud kõige ulatuslikum osa
õhtu raames. Pühapäeval, 23. juulil
oli ette Itahtud eestlaste esinemine
Kölni staadioni peaväljakul, mille
tribüünid mahutavad 60.000 pealtvaa
tajat. Eestlaste esinemist pidid kaasa
elama ka 500 Saksamaa ja Belgia eest
last.

Kui need read trükki jõuavad, on
eesti võimlejate Euroopa turnee oma
esinemiste haripunkti ületanud. Kuid
asjaolu, et eestlaste esinemise vastu
protesteerisid Vene satelliitriigid, on
meie rahva saatuse uuesti tõstnud po
liitilisse rambivalgusse. On ilmne, et
see praeguse maailmapoliitilise olu
korra juures ainult kasuks tuleb. See
ga täidab eesti võimlejate Euroopa
turnee ka rahvuspoliitilist missiooni.

Eesti koloonia Seabrookis kasvab Jõudsalt
Eesti kolooniale Ameerikas, Sea-;

brookis, pandi teatavasti alus möödu
nud aastal, mil 400 eestlast asus tööle
sellesse köögivilja kasvatamise ja kon
serveerimise hiigelfarmi. Nüüd on
käitise juhatuse poolt antud vastutusi
80-le uuele eesti perekonnale, kellest!
osa juba saabunud. Seega suureneb j
eestlaste arv ümmarguselt 300 inimese j
võrra. Arvates siia juurde ka siseriigist j
Seabrook’i asunud eestlasi, ületab eest- \
laste arv juba lähemas tulevikus j
1000 piiri. See arv võimaldab-
elujõulise eesti ühiskondliku koondise

loomist. i
Kutsealadelt leidub siin kõige mit- j

mekesisemate oskustega inimesi. Töös-
tustööline tõotab akadeemilise hai it-;
lase kõrval ja endine linnapea kaitseb;
tööliste huvisid ametiühingu juhatuses, j
Rahvusgrupi rahvuskultuuriliste hu
vide eest hoolitseb kohalik eesti selts,:
mis on Ühingu osakonnaks. Seltsi esi
meheks on end. Viljandi linnapea Al
bert Vihus. Näitlejaskonda esitab Es
tonia ooperi noorema generatsiooni
lauljatar Maimu Miido (Teder), kes:
on ühtlasi ka kohalikkude laulukoo
ride juhatajaks. Endistest kohtunikku
dest töötab Seabrookis G. Kuuskvere,
kes rohkearvulise perekonna isana on
rahul oma olemasoluga. Mitmed Sea-

brooki eestlastd on endile autod ost
nud, hoolimata sellest, et talvekuudel
valitseb tööseisak.

Rõõmustavaks üllatuseks seabrook-
lastele on luteri kiriku ja kalmistu
saamine oma kasutusse. Koguduse
õpetajaks kutsuti M. Soovik Filadel-
1'iast. Uuel eesti kalmistul on esimesed
võõrsil lahkunud seabrooklased oma
puhkepaiga leidnud.

EESTI KIRJANDUST VÕÕR
KEELTESSE

UNESCO (Liitunud Rahvaste kul
tuurilise koostöö eriorganisatsioon)
algatas Londoni Pen-klubi kaudu
mõtte kirjastada vähemtuntud rah
vaste paremaid ilukirjanduslikke teo
seid prantsuse ja inglise keeles. |

Vastavalt sellele soovile valis Eesli
Pen-klubi välja järgmised raamatud—
E. Vilde “Mäeküla piimamees” ja
“Mahtra sõda,” A. H. Tammsaare
“Põrgupõhja uus Vanapagan,” A. Gai-
lit “Karge meri,” K. Ristikivi “Roht
aed” ja V. Uibopuu “Keegi ei kuule
meid.” Nimestikust jäid välja A. H.
Tammsaare “Tõde ja õigus” ja A.
Gailiti “Toomas Nipernaadi” põhju
sel, et Londoni tsentrum ei lubanud
nimestikku võtta teoseid, mis varemalt
ilmunud inglise või prantsuse keeles.

Marie Underi valik-kogu ilmumine i
saksakeelses tõlkes pealkirja all, Hääl
varjust.” on äratanud laialdasi tähele-j
panti saksa ajakirjanduses. Ühendu
ses luuletuskogu hindavate arvustus-j
tega peatuvad saksa kirjaiKluskriitj-1
küd ka Eesti traagilisel saatusel. Osa
kriitikuid leiab, et Marie Under väl
jendab oma rahva kannatusi luules,
ulatudes aga luuletajana ka poliitilises
mõttes kaugemale oma rahvuse piiri-1
dest. Kõikidest arvustustest jookseb j
aga punase joonena läbi, et Marie
Under on erakordsete võimetega luu-j

letaja. ;
Näiteks väidab ajakirja “Die Velt|

von Morgen” peatoimetaja, luues!
ette rohkesti tsitaate Unden tõlkeko-j
gust, muuhulgas järgmist: j

“Lüürika on kastuminc sügas usse, j
mida ei suuda ära mõõta mõistus. See j
sügavus on aga tõelisuse ema. Iga rida,
mis avab akna tagamaale, on lähen-1
dusrikas. Arvustaja peatub Eesti traa- j
gilisel saatusel, leides, et see kunsti- j
looming, mis tuleb sealt mahakustu-j
tatud maalt, on tugevam kui see, mil- j
lega lääne pool on vastatud samasugu- j

selc saatusele. ;
Suures Kölni lehes “Allgcmeine j

Kölnische Rundchau” nr. 60. s.a. kir
jutab R. Adolph järgmist:

“R. A. Schröder on kord kirjuta
nud: meie oleks veel vaesemad kui
meie ei eviks oma luulejatare.” Ma ei
tea paremaid, helkivamaid värve oma
tähelepanu juhtimise põhitoonile
suure eesti luuletajatari M. Unden
puhul kui eeltoodud.”

Andes A. Ranniti sissejuhatuse alu
sel ülevaate M. Underi loomingust
ja hinnates tõlkija Herman Stocki või
meid, kirjutab R. Adolph järgmist:
“igal pool ilmutub sõna kaudu sügav

aise hing, kõikjal tõuseb luule inim
likkuse lauluks, mis keele ja maa piire
ületades kõigi inimeste südameid haa
rab ja vapustab ja soojendab, kes sel
leks on võimelised.”

“ Tema kaebamine kaotatud kodu
maa pärast Ülendub igaveste väär
tuste tunnetuseks. Ja ta valu koge
mused muutuvad lohutuse ^ viljaku
seks."

“Kõik kokku: Marie Underi avasta
mine Saksamaale on võit meile. Ja
selle eest peame tänama H. Stockki.”

"Badische Zeitungis” kirjutab dr.
Hermann lehe kirjandusosas esikohal:

“Lahutamatult näib olevat seotud
luuletajaid isiklik saatus-elamus ta
rahva saatus-elamusega, kelle uhke ja
kaebav hääl saab kuuldavaks luule
tajad hääles. On midagi ennustaja-
likku suurust ning sügavust selles nai
ses, prohvetlikku teadvust, mille kau
du ta enese isiklik teadvus ülendub
julgeks, iileisikuliseks kutsumuse tead
vuseks.”

“Manitsedes ja trööstides kõneleb
ta iseenesele ja oma raskesti katsutud
rahvale. Luuletused “Jõulutervitus
1911,” mis on pühendatud 1941. a,
juunis Venemaale küüditatud 60.000
eestlasele, edasi “Mälestus ja tõotus” ja
hulk teisi luuletusi on sedaviisi mõis
tetavad.—Nendel Underi luuletustel
on mitte ainult üleindividuaalne, vaid
ülerahvuslik tähendus.—Kõige järgi,
mida see ahtake kogu meile vahen
dab, tohime küll M. Underis näha
tänapäeva ilmutust kirjanduses üldse.”

Need on vaid üksikud väljavõtted
saksa kirjanduse- ja kultuurkriitikute
arvustustest, mis tõendavad, millise
kaaluga luuletaja meie omame Marie
Underi isikus.

Kuldujuja kasvatab USA-s seeni

Punane luud kunstis

Ka kujutavas kunstis ja kirjanduses
pole Nõukogude Eestis toimunud
“generalnaja cistka” kaugeltki piirdu
nud ainult Adamson Ericu ja Semperi
isikutega, vaid punane luud on eemale
pühkinud rea teisi vähemaid kaasa- j
jooksikuid, kõnelemata eestlaslikuma i
orientatsiooniga inimestest. |

Kujutavas kunstis on juba mõne j
aja eest vaateväljalt kadunud väikese
kasvuline “kunsti ja teatrikriitik Leo
Soonpää- Soonberg, hoolimata oma
üliagarusest vanemale tegelaste “pai-;
jastamisel.” Ka teine agar kaasajook
sik teatri- ja kunstiarvustaja Rasmas
Kangro-Pool on eemale pühitud. . !

Ülalmainitud meeste kõrval tundub
teatava üllatusena, et kunstnikest on i
põlu -alla sattunud ka partei liige R.
Sagrits, kes veendunud kommunistina
tegi kaasa kurikuulsa juunipöörde. Sa-
gritsa süü seisnevat selles, et tema oma
maalides “moonutavat Nõukogude te
gelikkust.” Rida kunstnikke on põlu
alla sellepärast, et nad polevat esita
nud korralikku aruannet partei
õhtuülikoolis käimise kohta. Viimati
märgitud patuste hulgas nimetatakse
punaste poolt omal ajal lugupeetud

rnoorema, generatsiooni kunstnikku
priidu Avikut. Veneaegse Kalevipoja
illustreehija P. Luhtein olevat eksinud
parteiliini vastu sellega, et ta “igno
reerivat kriitikat.” Need on vaid üksi
kud näited.

Nende kõrval ei tundu enam ülla-

ja kirjanduses
tavana, et juba paar aastat valitseb
vaikus selliste kunstnike ümber nagu

1 oli seda omariiklusaastate silmapaisl-
; vamaid maalijaid Johannes Green-
' berg, kes hindas ülekõige kunstniku
loomingulist vabadust. Ka kauaaegne
Tallinna kunstikooli õpetaja Günther
Reindorf, kes oli tuntud paendliku
inimesena, on sattunud bolshevistliku
rünnaku alla, kuna tema hoiduvat
kõrvale “ajakohastest tööülesannetest.”
Ainnult kolm nime on jäänud puna
sele sõelale ja nimelt V. Ligu, H. Väli
ja keegi S. Skopt.

Kirjanduse alal tehtud “puhastuse”
üks algatajaid on end. Tartu Kom
munisti” toimetaja Max Laosson.
Puhastuse tulemusena on punase kir
janike liidu juhatusest kõrvaldatud F.
Tuglas, kes alles mõni aasta tagasi sai
professori tiitli. Ka omaaegsed üliaga
rad kaasajooksikud—Paul Viiding ja
Mait Metsanurk on põlu all, kõnele
mata Hugo Raudsepast ja vanast Lut
sust, kes ei suuda kuidagi pidada
“partei liini,” hoolimata püüdlikku-

Ameerikasse emigreerunud eestlased
töötavad kõige mitmekesisemad tööala
del, alates nõudepesija ja luuamehe
ning lõpetades ülikooli professori
kohtadega. Kuid kõige kummalisemale
alale on saatunud omaaegne eesti
kuldujuja J. Kangur, kes saja kaas
maalasega on tööle rakendunud maail
ma suurimasse seente farmi, kus töö
tab üle 1000 palgalise tööjõu.

Farm asetseb New Yorgi osariigis,
Catskillis, haarates enda alla tohutu
maa ala. Kui üksikuist sccneliikidcsi
kasvastatakse Euroopas vaid shampin-
jonc, siis selles seentefarmis kasvata
takse kõiki paremaid söögiseeuie liike,
alates shampin jonide ja lõpetades
puravikkudega.

Praegu töötab selles suiirlärmis üle
saja eestlase ja u. samapalju lätlast,
kellele farmi omanik Herman Knaust
on antuid vastutuse Ameerikasse tule

miseks. Kohale saabujaile varus ta ka
korralikud korterid, hankides sageli
ka mööbli uutele asukatele. Nii on
suuremad perekonnad saanud omi
kasutusse omaette elamud. Võibolla
tänutäheks selle eest ei teinud ükski
eestlane kaasa käitistööHstc streiki.

Rahvuslike ühisürituste teostamiseks
taotleb kohapealne eesti koloonia eesti
seltsi ellukutsumist. Ajurisse juha
tusse kuularad J. Kangur, A. Piirmaa
ja prl. A. Suurkivi. Meie tunane
kuldujuja J. Kangur, kes eraelus on
teatavasti loomaarst, loodab seente-
larmis endale rakendust leida oma
erialal. Catskillis töötab bürooamet-
nikuna kunstnik Julius Gentalen.
Väärib märkimist, et eestlastel ja meie
lõunanaabritel on farmi omaniku
juures hea nimi. Sellest tingituna leia
vad secntelarmis tööd isegi juhuslikud
saabujad.

Akadeemilistest kirjandusloolastest
on põlu all V. Alttoa ja Taev. Kirjan
duslikku “paremikku” kuuluvad sel
lised nimed nagu Jakobson, Venemaa
eestlane Leberecht, Männik, Toom
ing, Schmuul, ja kurikuulsad naisau
torid Debora Vaarandi ja Aira Kaal.
Mis on saanud omaaegsest eesti lipu
rüvetajast A. Hindist, pole teada.

EESTLASTELE Ei ANTA
SOODUSTUSI

Meie lehe 15. juuni numbris ilmus
sõnum “Inglismaa eestlased saavad
Austraaliasse asuda,” milles märki
sime, et Inglismaaa eestlased saavad
Austraaliasse asuda ühel alusel inglas-
tega, s.t., neil tuleks sõidu eest tasuda
vaid 10 naela, kuna muu osa kuludest
kannab valitsus. Kõnealuse sõnumi
avaldasime Rootsi eesti ajalehe “Eesti
Posti” järgi.

Nagu nüüd selgub, ei vasta see teade
tõele. Eesti Abistamiskomitee Syd
neys pöördus vastava järelepärimisega
Londoni eesti abistamiskomitee poole.
Viimane omakorda pöördus Austraa
lia Maja poole Londonis, kust teatati,
et Inglismaa eestlastel on Austraaliasse
ümber asumisel soodustuseks vaid see,
et neil võimaldatakse sõita briti laeva
del, mis varemalt olid reserveeritud
vaid briti emigrantidele. Teised briti
emigrantidele antavad soodustused,
nagu "assisted passage,” ei kehti eesti
emigrantide kohta.

AINULT INGLISE KEEL
avalikkuses emigrantide kõnekeeleks
ja kõikide teiste keelte rääkimise sea
dusevastaseks kuulutamist nõuab Re
serv Sõjaväelaste Liidu Robinvale
osakond Milduras. Osakond kavatseb
vastava esildisega järgneval nädalal
pee ta vai R.S.L. Victoria konverentsil
esineda.

Meie segakoor Rootsis
esikohale

Omaette uudsuseks kujunes Göte
borgis mai alul korraldatud rahvus
vaheline laulu- ja muusikavõistlus,
millest solistide kõrval võtsid osa
seitsme eri rahvuse laulukoorid. Peale
eestlaste ja rootlaste esinesid laulu-

i võistlusel sakslased, prantslased, poo
lakad ja itaallased. Eestlasi esindas

j Göteborgi eesti segakoor Harri Truusi
| juhatusel. Koor saavutas teenitud
| aplausi ja esimese auhinna publiku
vahel korraldatud hääletamisel. Eriti
meeldis kuulajaskonnale meie popu
laarne “Tuljak," mida tuli korrata.

! ^ Göteborgi ajalehtede arvustustes
tõsteti eesti koor, võrreldes teiste
kooride vokaalse tasemega, eriklassi.
Esinemine ja korride-vaheline laulu
võistlus korraldati rahvusvahelise
noorte klubi poolt.

KOLONEL ELIAS KASAK
kes Saksamaal USA-sse emigreerus, in-
terneeriti maabumisel ja viidi Ellis
Islandile. Korrakohaselt võib seal te
maga ühendusse astuda alles 3 nädala
möödumisel. Interneerimise põhjused
on teadmata. Oletatakse salakaebust.
Koi. Kasak oli enne lahkumist Saksa
maalt Eestlaste Keskesinduse esime
heks USA tsoonis.
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Report From The Melsk Rosin
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1950.

The following is the report of a
German officer made prisoner by the
Rusisans in May, 19-15, in Czechoslo
vakia, taken to a POW camp in And-
zharo-Sutlzharsk in the Novosibirsk
region and repatriated to Germany in
December 1919. The witness speaks
fluent Russian, was employed as inter
preter in the camp and therefore had
some contacts with the local popula
tion.

Andzharo-Sudzharsk is really two
towns, Andzharka and Sudzharsk,
which have been merged into one.
There are about 100,000 inhabitants
ami the town has the form of one
main street, 15 kilometres long. It is
an industrial centre with two coal
mines, “Sviet shakhtera,” a factory of
coal mine equipment, a glass works
and a chemical factory manufacturing
dyes.

There were two large convict camps
at either end of the town and several
smaller ones. The batch of POWs in
cluding the prisoner numbered 2,200
men and was housed in one of the
large camps. The POWs were set to
work in the mines alongside with the
native population. Until 1947 they
got no remuneration but from that
year on until transfer to another camp
their pay was the same as that of the
Russians. 465 rubles of it were de
ducted per month per man for “board
and lodging" and 70-85 per cent of
the remainder was paid out to be
spent as they liked. All work was paid
on the piece work basis and the
monthly earnings of the men varied
considerably. Except for bread, vege
table and tobacco there was very little
to buy in the town and prices were
high. '

The so-called “kettle-system” pre
vailed in the camp, there being- nine
“kettles” or rations. The smallest
rations were for the sick and weakest;
the larger the output of a man the
higher he was shifted up the scale.
The best-situated were the men who
had some trade; locksmiths, mechan
ics, etc., who not only got the most
food but also the highest salary. In
the course of four years 40-50 per cent
of the POWs died from undernourish-

; nrent and exposure: the exact figure is
I difficult to ascertain, as, on the one
| hand, it teas forbidden to register
i deaths and, on the other, new POWs
| were brought to the camp from time
: to time. At first the camp had an
; armed guard, in 1947-1948 there was
no guard at all (escape was unthink-
able as the nearest settlements were

■ hundreds of kilometres away and a
j German would have been spotted im
mediately anyhow), then a strong
guard with police dogs was suddenly

! provided.
; Discipline in the camps was very
strict and punishments heavy for the
most paltry offences. E.g. a man who
sent a letter to his fiancee with a re-
patriant was sentenced to 2 x 25 years
of forced labour, five men who had
stolen some potatoes (21 kg in all)
from a nearby kolkhoz field got 15
years each, some others who had pick
ed a few handfuls of ears of corn got
5 years, etc. At the same time the wit
ness saw large fields still unharvested
in the middle of winter at Yarga which
is some 150 km from Andzharo-
Sudzharsk. Incidentally, war booty
machinery from Germany in large
quantities was rusting and decaying
all around the little town where the
main industry was a gun factory which
was out of bounds to everybody ex
cept the workers.

It is impossible to say anything de
finite about the output of the coal
mines at Andzharo-Sudzharsk. All the
data published about it were in per
cent of the plan fulfilment. Such per
centages figured often in the so-called
"wall papers” owing to Socialist com
petitions. The two local mines com
peted with each other, the trust ad
ministering them competed with
neighbouring trust, the Kuznietsk
Basin with the Donets Basin, etc.
Every undertaking also had a well
paper including the MVD adminis
tration of the camps whose paper was
called "Chekist na stroike” (The
Chekist on Construction). The mines
were fully modern as regards equip
ment but, according to some miners
from the Ruhr among the POWs, out
put was ridiculously small. One of the

Uncle: Joe: “Don’t worry, it’s only a dream!”

LETTERS
The Estonian Relief Committee is

holding letters for following country
men:
Mr. Aleksander Aland.
Mr. Arnold Allik.
Mr. Harald Antsmik.

reasons for this is the more or less
open sabotage of the Russian workers
who refuse to exert themselves; some
of the POWs were hated by their Rus
sian co-workers for working too hard,
as increased output by some workers
usually results in an increase of the
output quota for the same pay.

In addition to the two large camps
there were several small ones in And-
zharo-Sudzharsk: one holding 800-400
Estonians, one for Volga and Caucasus
Germans and a women’s camp hous
ing 400-500 young civilian girls from
East Prussia, who had been deported
without any legal hearing and worked
in the mines at the same jobs as the
men. Despite all the added hardships
these girls had to undergo as compared
to the men, their morale was highest
of all among the prisoners: they kept
up their spirits even in their hopeless
predicament, were clean and tidy, etc.,
which cannot be said about the men
who gave way to despair much more
easily. The witness said, he will never
believe again that women are the
weaker sex.

Mrs. Nora Arvak.
Miss Dina Arzibashev c/o Erica Laor.
Miss Antoonia Emits.
Mr. Frieman.
Mr. Vilbert Haak.
Mrs, Herta Heinis.
Leida Heister.
Ella Jalast.
Mr. Ilmar Jalast.
Miss Leida Janno.
Mr. Karl Raid.
Mr. Endel Kardi.
Mr. Leo Kool.
Mr. W. Koder.
Mrs, Linda Komussaar.
A. Kreekmann.

Miss Vera Krums, :
Mr. August Kübarsepp.
Erna Leht.
Mr. Harry Länkus
Mrs. Johanna Mark.
Miss Ilvi Meimer.
Mr. Lembit Mäetamm.
Miss Lya Mägi.
Mr. Voldemar Nahkur.
Mrs. Anette Nahkur, bom Kippar,
Family Eduard—Lydia Noormets.
Mr. Fred Nurmet.
Aino Oru.
Mr. Lennart Paabo.
Mrs. Helene Pajo.
Mr. Jüri Piiroja.
Earn. August—Johanna Pungar.
Mr. Aleksander Pära.
Mr. Väino Tiikjärv.
Mr. Viktor Vallaste.

SPEAK ENGLISH CORRECTLY
MÄRKMEID INGLISE KEELE STIILI KOHTA

By Dr. ILMAR TAMMELO
Valitseb arvamine, et stiüiküsimused ei kuulu

õieti enam võõrkeele õppimise probleemide hulka,
vaid need küsimused moodustavad probleemi ainult
neile, kes soovivad võõrkeele oskuses omandada
teatavat meisterlikkust: hakata kirjutama selles
romaane või luuletusi või pidama kõnesid. See ar
vamus ei pea päriselt paika. Teatavate stiili nõuete
mittetundmine või mittetähelcpanemine teeb keele
tarvitamise ka igapäevases elus kohmakaks või isegi
pentsikuks. Võõrkeelt kõnelevad välismaalased, kui
nad ei pea silmas selle stiilipõhimõtieid, mõjuvad
välismaalaslikult ka, kui nad vastava võõrkeele
sõnavara, grammatika ja hääldamise suhtes on mui
du hästi kodus.

Inglise- keelse stiili alal tuleb eelkõige märkida
seda asjaolu, et inglise keele sõnavara on lihtalt ang-
Iosaksi, teisalt ladina-kreeka päritoluga. Ühe ja
sama mõiste tähistamiseks on väga tihti kaks või
enam erineva päritoluga sõna. Näiteks: ‘handwrit
ing’ ja ‘chirography* (käekiri), ‘talk’ ja ‘conver
sation’ (vestlus), ‘skill’ ja ‘proficiency’ (osavus),
‘building’ ja ‘edifice’ (ehitis), ‘to happen' ja ‘to
transpire’ (juhtuma), ‘to grasp’ ja "to comprehend’
(haarama, mõistma), ijldpohimõtteliselt võib öelda,
et anglosaksi päritoluga sõnadel on teatav intiim
sus, otsesus, ja nad sobivad paremini ning on
eelistatavad kõnekeeles. Ladina-kreeka päritoluga
sõnad kuuluvad rohkem kirjalikku keeletarvitusse,
eriti aga teaduslikku või piduliku laadiga keelde.
Nimetatud põhimõte on ainult orienteerumiseks
antud seisukoht. On ladina-kreeka päritoluga sõnu,
mis väga hästi sobivad kõnekeelde ja on seal isegi
asendamatud, näit.: ‘to compare’ (võrdlema), ‘pos
sibility’ (võimalus), ‘same’ (sama), jne. Teisalt on
anglo-saksi päritoluga sõnu, mis väga hästi sobivad
ka teaduslikku ja pidulikku laadi keelde. Näiteks
sobivad ülalmainitud anglosaksi päritoluga sõnad
kõik sinna. Silmas pidades ülaltoodud üldpõhimõtet,
on inglise keele õppijal vajalik elavas kõnes ja kir
jas tähele panna, milline sõnavara leiab kuski tar
vitamist. Niiviisi omatakse varsti õige vaist sõnade

stilistlikult õigesti tarvitamise kohta. Raamatutest,
eriti sõnaraamatutest õpitud sõnade tarvitamisega
tuleb olla ettevaatlik. Neid on soovitav tarvitada
julgesti ainult siis, kui on kuuldud nende tarvi
tamist vastavas mõtteseoses ja vastavas olukorras
võõrkeelt rääkijate pärismaalaste poolt.

Eritähelepanu nõuavad sõnad, ’mida peetakse
inglise keeles arhaismideks, s.o. keeletarvituses
vananenuks. Ei või öelda, et need sõnad oleksid
oma väliskujult või oma tähenduselt alati ebaotstar-
bekohased või ebasobivad praegusel ajal. Keeletar
vitus ja keeletarvitajad on neid mõnikord põhjen
damatult kõrvale heitnud. Mõnede sõnade suhtes
esineb ümberorienteerumisi ja nad on kujunenud
või kujunemas isegi modernismideks. Üheks niisu
guseks sõnaks on ‘said’ sõnade ‘above mentioned’
ja ‘afore mentioned’ (mainitud, eelmainitud) tä
henduses. Seda sõna tarvitati nimetatud tähenduses
ajal, mii inglased hakkasid koloniseerima Ameeri
kat. Ameerikas tarvitatavasse inglise keelde jäi see
sõna püsima ja on kandumas nüüd tagasi Inglismaal
kõneldavasse inglise keelde, kus ta oli vahepeal
muutunud arhailiseks ja jäänud tarvitusse vaid
juriidilisse keelde, mis Inglismaal on arhailisem ja
kohmakani kui kuski mujal. Kui sõnavaralised ar
haismid on heakõlalised, lühikesed ja nad võimal
davad sõnatähenduse täpsemat ja ühemõttelisemat
edasiandu, siis pole nende tarvitamise vastu kirjas,
eriti kõrgestiililistes kirjalausetes, palju öelda. Tuleb
olla ainult ettevaatlik nende ohtra tarvitamisega.
Olulistest arhaismidest olgu mainitud ‘albeit’
(- ‘although’ - ehk küll, ehkki, kuigi),
‘erstwhile’ (= ‘former’—endine, omaaegne), ‘well-
nigh’ (= ‘almost’—peaaegu, ligilähendaselt), “with-
al’ (= ‘moreover,’ ‘at the same time’ — pealegi,
ühtlasi), ‘thereof’ (= ‘of that’-selle), ‘wither’
(= ‘where’—kuhu), ‘thither’ (=‘there’-sinna), jne.
Stiiliprobleemi moodustavad ka n.n. slängi-esk

argooväljendid. Need väljendid kuuluvad peami
selt teatava rahva- või elukutseklassi erikeelendisse.
Nii esinevad sõdurite, kooliõpilaste, kurjategijate,
meremeeste jne. argood. Teatavad slängiväljendid
on kujunenud aga üldtarvituslikuks, nii et neid ei
saa eriti siduda teatava inimrühmitusega: nad
on omistatavad õieti kogu keelele ja kogu vastavat
keelt kõnelevale rahvale. Slängiväljendid, mis_ on
enam või vähem üld»arvituslikud on näiteks ‘big

shot’ (tähtis tegelane), ‘fair dinkum' (suurepärane,
haruldaselt hea„ väärtuslik: austraalia slängi kuuluv
sõna), ‘pep’ (energia, jõulisus, tarm: ameerika
slängi kuuluv sõna), ‘to chew a rag’ (millegi üle
püsivalt järele mõtlema, millegi kallal korduvalt
purema),' ‘spit it out’ (räägi, avalda seda julgesti,
kohe jne. Väita seda, et slängiväljenditest tuleks
haritud ja viisakal inimesel igal juhul loobuda,
oleks liigi kaugeleminev. On sündsaid slängiväljen
deid (‘fair dinkum,’ ‘pep’) ja ebasündsaid (‘to chew
a rag,’ mis tähendab sõnasõnalt kaltsu närima: ‘spit
it out,’ mis tähendab sõnasõnalt: sülga see välja).
Kõrvale heita tõsisest kõnest tulevad muidugi eba
sündsa tähenduse või kõrvalmaiguga slängiväljen
did. Sündsa tähendusega slängiväljendid sobivad
väga hästi teatavasse ebaformaalsesse, kodusesse
kõnetarvitusse.

Inglise keele lauseväljendusele ja lauselistele väl
jendustele on omane lihtsus, selgus ja üle
vaatlikkus. Prantslaslikud elegantsitaotlused ja
sakslaslikud raskepärased keerutused on inglise
keele stiilile võõrad. Seepärast tuleb hoiduda heas
inglise keele stiilis liiga pikkadest lausetest ja liiga
ohtrast täiendite tarvitamisest põhisõna ees või taga.
Halba stiili tähendab ka vähetarvitatud ja vähetun
tud sõnade liiga ohter ja põhjendamatu tarvitamine.

Inglise keeles ei ole tarvis peljata sõnaga T
(mina) lausete algamist. Teatavasti on inglise keele
normaalne lausejärjestus: alus—öeldis—sihitis—
määrused. Et ‘I’ esineb alati alusena, siis on selle
sõnaga lause algamine täiesti loomulik, ning ei tä
henda sugugi enese isiku (enese mina) esiletõstu.
Pole tarvis karta ka, et sõnade ‘and/ ‘that,* ‘which’
jne. ohter tarvitamine tähendab halba stiili. Nad
kuuluvad normaalsena inglise keele lause juurde ja
nende ärajätt torkab rohkem silma ja tundub
rohkem ebakohasena kui nende ohter tarvitamine.
Hea stiili juurde kuulub loomulikult aga alati tea
tav tagasihoidlikkus, teatav tasakaal. Seda rikub
mitte üksnes lauses mingi väljendi liiga paljune,
vaid ka normaalselt esineva väljendi liiga vähene
tarvitamine.

Kaasmaalased, kes soovivad eri selgitusi neid
huvitavate keeleliste küsimuste kohta, võivad
pöörduda kirjalikult Dr. Ilmar Tammelo poole, kes
vastab esitatud küsimustele kirjalikult. Aadress: 74
Shirley Rd., Wollstonecraft, Sydney, N.S.W.



4 Ihk. “MEIE KODU” Neljapäeval, 27. juulil.

Eestlane lavadekoraatoriks
Sydneys Put tänaval asuvas, teatris ahuvi ka kujutava kunstil vastu ja 6p-

Palace on juba ült: kuu [ pis mainitud kooli õppejõudude skulp-
gitnd “Two Mrs. Carrolls,” milles tor prof. V. Melliku, kunst. Nymann’i
primadonnaks .Viini iavatäht Eliza-1ja A. Jannsen’i—eriti viimase juha-
beth Bergner ja lavastajaks tuntud tusel maalimist. Kodumaal oli tegev
lavastaja dr. /inner.

“Daily Telcgraph’i" 26. juuni num
bris, kus lavastuse kohta arvustavalt
sõna vöe:ti, mainiti ka kiitvalt lavade
koratsioone ja dekoraatori, eestlasest
kunstnik Enn Lemits’a nime. Austraa
lia teatri kombe kohaselt on ka maini
tud tiiki lavastamisel võõrsilt küla
listena kohale jõudnud ainult peate
gelased ja lavastaja, kuna vähemate
osade kehastajad kohalistest jõudu
dest komplekteeritakse. Olgu muide
mainitud, et dr. Zinner on tuntud ja
väga nõudlik lavastaja, ning tema
hinnangut meie kunstniku valmis
tatud lavadekoratsioonile tuleb võtta
kui kaaluva tähendusega asjatundja
tunnustust.

Enn Lemits oli teatri juures tegev
juba kodumaal, töötades Töölisteatris
näitlejana ja nii otsis ta kahe aasta
eest ka siin jälle ühendust teatriga.
Teatriinimene on ka kunstniku abi
kaasa, end. näitlejanna Juta Viire “Es
toniast.”

Enn Lemits sündis Rakveres 13.
sept. .1907. a. Lõpetas Tallinna Raken-
duskunst-kooli 6- aastase kursuse
1942. a. aiaarhitektuuri alal. Tundis

aiandusarhitektina, töötades kaasa
Toompää ja Kadrioru losside iluae
dade kujundajana. Tema looming
puhtal kujul oli Oru lossi iluaiad—
eriti kivitaimlad.

Peale pagulasaastate Saksamaal
peatus Pariisis ja Tahiiti saarel, kus
eriti viimasel leidis tänuväärset ma
terjali maalimiseks. Austraaliasse
saabus maabumisloaga 1947. a., olles
nii üheks esimeseks uustulnukaks
eestlaseks sellel mandril. Teotses alul
2 aastat vabakutselise kunstnikuna.

Tema viljelusalaks on õlimaal ja mo
notüüpia, aga on samal ajal tegev ka
rakenduskunstnikuna puunikerduse
ja vasevoolimise alal. Hilisemast loo
mingust oleks nimetada: "Etüüd bal
letist”—monotüüpia, Sydney vaateid
ja maastikke—õli. Müügiks on tööd
välja pandud Morley ja Dorda Kau
nite Kunstide Galleriis St. James
Building Elizabeth’i tänaval.

Loova kunstnikuna on jätkunud
Lemits’a tegevus kogu aeg, niipalju
kui selleks teenistuskoht võimalusi on
annud. Palgalise lavadekoraatorina on
tegev olnud pidevalt viimased kaks

aastat. Pili.

Uputuse kahjud enam kui 2 milj. naela

Toimetusele saadetud kirjandust
"Võitleja” Nr. 1, 1950.

Toimetanud Voldemar Ruus. Illust
reerinud Endel Kõks ja Kalju Kiibits.
Trükitud Gutenbergi trükikojas Hei
delbergis, U.S.A. tsoonis Saksmaal. 40
Ihk.

Sisu: Saateks. Harri Asi:—Võitleja
sõnad—luuletus. Karl Talpak:—Vaba
dussõja tähistel. Kalju Lepik: Küün
lakuu ööl —luuletus. Prof. Karl Inno:
Eesti geopoliitiline asend.—Elmar Lip
ping: Tänapäeva punaarmee. H. Jaan-
son: Aatonl-energia ja tuumikpõle-
mine. —x—: “Nordstern” . . . S.O.S. . .
Kalju Lepik: Kisendad, kodumaal—
luuletus. Elias Kasak: Meie sõjameeste
vintsutusi. Väljavõte “La Tribune de
Geneve”—Kuidas N.K.V.D. kasutas
U.N.R.R.A.—t. Jakob Ristsoo: Mõt
teid invaliididepäeva loomiseks. M.
Jaanson: Invaliid—luuletus. Joban
Holberg: Avita mind, oh Issand! El-

Asjaomaste asutuste poolt teostatud
vaatlused tõendavad, et juuni kuu
raskete sademete tagajärjel tekkinud
uputused New South Walesi osariigi
kirde osas on põhjustanud raskeig ma
janduslikke kahjusi. Senitse kokku
võtete järgi hinnatakse kogu kahju
kaugelt üle miljoni naela. Põlluma
janduses said üleujutatud pindalade
tõttu eriti raskelt' kannatada karja
kasvatajad ja köögivilja kasvatajad.
Kuid üleujutuste all kannatasid ras
kelt ka raudteed ja maanteed, mille
korrastamine nõuab nädalatepikkust
tööd.

Rasked sajud on NSW ranniku
piirkonnas jätkunud ka juulis. Eriti
raske vihm tabas Sydneyd ja ümbrus
konda pühapäeval, 23. juulil, mil
päeva jooksul sadas ligi 5 tolli (‘1,76)
vihina, see on peaaegu sama palju kui
on Svdney harilik juulikuu keskmine

RUTAKE KORJANDUSLEHTEDE
TAGASISAATMISEGA!

Käimasoleva korjanduse teostamisel
eesti naisvöimlejate Euroopaturnee
heaks on osa "Meie Kodu” ja "Orto”
esindaja poolt välja saadetud korjan-
duselehü veel tagastamata. Arvestades
algatuse kiiret iseloomu, palume kor
jandusega kiirustada ja lehed ühes
kogutud summadega esimesel võima
lusel tagasi saata.

Ärgem unustagem, et meie kiirest
abist sõltub meie võimlejate Euroopa
turnee õnnestumine!

vihmahulk. Selle tagajärjel tekkisid) USUÕPETUSE RAAMATUID,
mitmel pool äärelinnas uputused. Ko-! T . , ,, . _ L ... Luur-Arumae Usuõpetus algkoo-hati toksis vesi tanavaii kuni neiiaU., „ , - „ . . t. r • , - , -. , . j, , . , 4. , . t - /. tlile saadeti Balti Humanistide uhin-lalam. Ka tuntud eesti leivatoostun G. j . y. . „ . i»

Kübaratöökoda Matravilles Bunne- |u klrJastuse f test!. Raamatl! P00 1
rongi teel ujutati üle nelja jala süga-1 Ritast tasu a väljajagamiseks eest.'V -ii , i 1 J „ , R täienduskoolidele Austraalias. Raama-vuselt, mille tulemusena musta leiba . , . , .... ....tud saadeti koolidele valja.

LUGEJAD KIRJUTAVAD
Toimetusele on saabunud rida

kirju, kus Kurdetakse meie kaasmaa
laste keskel kohati esineva liigse joo
mise üle. Kuigi meie arvates see näh
tus ei esine massiliselt, avaldame siiski
alljärgneva kirja.

Toim.
Ma ei tea, kas see on sõja-aastate

mõju või on siin tegemist isiklike
kalduvustega, kuid pean küll ütlema,
et joomise ja laaberdamisega on min
dud meil üle puri. Ei saada korraldada
ainustki suuremat koosviibimist ega
pühitseda rahvuslikku tähtpäeva, kus
mitte ei esineks joobnud inimesi, kes
sageli saavad hakkama korrarikku
mistega. Lõuna-Austraalia pealinnas
on asi isegi niikaugele arenenud, et
eestlastele ei üürita enam saali rahvus
like tähtpäevade pühitsemiseks. Välis-
eesti lehtedesse lansseritakse sõnu
meid näitetrupi ellukutsumisest, kuid
kohapeal lõpeb algatus vaid esimese
prooviga ja jällegi on põhjuseks- liigne
pudelisse vaatamine.

Kas siis tõesti meie inimesed ei suu
da ennast niipalju kokku võtta, et en
nast kultuurinimeste kombel ülal pi
dada. Pangem käsi südamele ja tunnis
tagem avalikult, et joomine ühes
kaasas kärva laaberdamisega ja mür
geldamisega on omane narvatagusele
laiale iseloomule. Ja sealt kandu on
see aastakümnete jooksul meie inimes
tesse imbunud. Lääwe-Euroopas joo
mist sellisel kujul enne sõda ei tuntud
Ainult sõda oma moraali tagastava
mõjuga on põhjustanud alkohoolikute
arvu tõusu kõikjal Meie immigran
tide kohustuseks on sellest pahest üle
säadä-ja eesti nime eest hea seista. Kui
asjaosalised ise oma pahelistest kaldu-
vnstast-yõitu ei Saa, siis ei jää teist teed
Jatf et seltskond peab neid boikotee
rima. Vastutavad isikud peavad' aga
oma ülalpidamisega teistele eeskuju

andma. H.V.

eelistavad kaasmaalased jäävad nel
jaks päevaks leivata. Tormivec kanali-
voo) kandis kaasa 13-aastase poisi, kes
tõenäoliselt uppus.

Gwidiri jõe üleujutuse tagajärjel, , b Tei lahlet osavõttu
eraldati Morce linn ümbruskonnast.: *ln
Oletatakse tuhandete kariloomade
hukkumist.

ÜKS DP-ST PETTUR
Ameerika lehed avaldasid hiljuti

sõnumi “DP-st, kes pettis abistamiste-
gelasi.” DP uimi on Ülo Uustalu.
Mees on välja petnud ühelt kirikute
gelaselt 35 dollarit, kadudes selle
peale New Yorgist. Samalaadsete pet-
mistega on ta hakkama saanud Chi
cagos ja Bostonis, “võttes õnge” ko
halikke eestlasi. Nagu teatab “Stock-
holms Tidningen Eestlastele," on Ü.
Uustalu varemalt ka Rootsis samal
viisil “äritsenud.” Kui Rootsi politsei
meest tahtis kiuni võtta, olevat ta sõit
nud lennukil Venezuelasse.

Viimaste teadete järgi on Ülo Uus
talu oma uueks elukohaks valinud
Austraalia. Hoiatame eestlasi selle
“kuulsa kaasmaalase” eest.

NICO VAN BERT
26 Moonee Street, Ascot Vale, W.2.,

Melbourne, Vic.
SÕNASTIKUD,
ÕPPERAAMATUD,
TEADUSLIK KIRJANDUS,
LASTEKIRJANDUS,
AJAKIRJAD

eesti, leedu, rumeenia, bulgaaria, vene
keeles.

Lähema informatsiooni saamiseks
palume meile kirjutada.

OTSIN INFORMATSIOONI
pr. L. Reisenbuck-Laasi kohta. Tea
tada: T. Rae, 259 Canterbury Rd.,
Revesby, NSW.

EESTI SELTS “EESTI KODU
LINDA"

141 Campbell St., Sydney.
~ ’ upäeval,

19. aug. 1950. Seltsimaja IO-aastase
juubeli puhul korraldatavast sega ees
kavaga

JUUBELIÕHTUST
algusega kell 7 õhtul.

Kaastegevad — Hr. Jaan Mürk,
seltsi segakoor, solistid, meeskvartett,
rahvatantsijad, jne.

Piletite eelmüük ja laudade ettetel
limine alates 5. aug. k.a.

JUHATUS.
ISIKUT, KES JAANIÕHTULT

KAASA VÕTTIS
khakivärvi vihmamantli, palutakse see
tagasi saata aadressil—Erik Kerjan, 23
Fletcher St, Marrickville.

SAAMATUID JA AJAKIRJU
on Sydneys müügil Eesti Maja kõr
val asuvas eesti kaupluses “Baltic
Delicatessen” 143 Campbell St.
wuii!HiiittiiaiimiHiiiiniiiMninuiiiii«uniiii:unHitiiimim!iin:!u>

Sydney Eesti Selts “Eesti Kodu Linda”
järjekorraline
KOHVIÖHTU

on pühapäeval, 30. juulil kell 6 õhtul.
Juhatus.

SYDNEY EESTI MAJAS
korraldatakse

TANTSUÕHTUID
korrapäraselt igal LAUPÄEVAL

KELL 8 ÕHTUL,
lõpp kell 12 öösi.

Kaasmaalastele soodsatel tingimustel müün üldtuntud nimedega
RAADIOAPARAATE (Phillips, Krisler, His Masters Voice,

Breville jne)
AKKORDEOONE,
ÕMBLUSMASINAID,
PESUMASINAID,
KÜLMUTUSRAPPE (refrigerators)
TOLMUIMEJAID.

Soovitava eseme toon kohale ja demonstreerin ka väljaspool
Sydney’t Kohaletoomine tasuta. Järelmaks (alates 6/- nädalas).
Üldine garantii.

Kirjutage oma soov aadressil:
E. TÄHTRA

P.O, Box 33
Sttathfield, N.S.W.

Helistada igal ajal tel. UJ3697.

mar Lipping: Soome Talvesõda. Jüri
Kork: Seitse päeva. Heinrich Leitaru:
Tänasest homsesse. Kalju Lepik: Nä
gemus—luuletus.

Avaldatud artiklite autorid on va
rem üldiselt tuntud. Sisu huvitav ja
mitmekesine. Kahju ainult, ei ajakirja
levitamiseks Austraaliasse pole saa
detud.

UUED “KOIDIKUL" NUMBRID
Vaimulik ajakiri eestlastele.
Nr. 3. 2. aastakäik. Mai-Jtumi 1950.

Sisu: V.V.: Rändur, seisata! Naima:
Nelipühiks. Jaan Peipmann: Üks pilk
taevasse. Naima: Üksildussaarel. —x—:
Täna. K. Kaups: Tunnustäliti. — x—:
Ma tõusen üles. M. Krimm: See õnn
on suur. D. Kanarpik: Igatsus. K.
Busch: Suurim taevariigis. TK: Jeesus
külaliseks. Karl Kaups: Lapsi sünnita
vad kivid, —x—: Aegsasti. V.P. tõlge:.
Kullakaevandus. J.T.: Pärandus vane
matelt. P. Sk.: Kiirgav süda. Ester
Sirotkin: Pilte Egiptuse misjoni põl
lult. Evald L.: Californiast Portlandi.

Nr. 4. 2. aastakäik. Juuli—August1950. °
Sisu: . . ,n: Mälestusmail. —x—:

Külv ja lõikus. Jaan Peipmann: Ju
mala rohuaed. A. Oengu - Juhandi:
Kui heinamaa laulis. E. Hansar: Pi
medusest valgusse. M. Krimm: Nägin
pisarate merd. Tõlge: ingl. k,: Kolonel
peab sõna. Joh. de Heer: Nagu Noa
päevil. Dr. O. J. Smith: Armu imed.

A.K.: Armastad sa mindi- (sõnad
nootidega) ja Oh tule Jeesus! (sõnad
nootidega). Mitmesugust.

Mõlemad numbrid 20 Ihk. Paljun
datud rotaatoril. Kaas käsitsi joonis
tatud. Kiri selge ja hästi loetav,
pidime—maitsekad ja tehniliselt õn
nestunud väljaanded. Numbri hin-

I naks 1 /6. Väl jaandjaks Sydney Eesti
j Baptisti Kogudus.

ÕPETAJA STOLZ’1 AMETI-
j JUUBEL

j Pühapäeval, 16. juulil s.a. pühitses
!oma 25. a. amedjuubeiit Sydney
luteri koguduse õpetaja R. Stolz. Sel
pulmi toimus Gaulburni tänava luteri
kirikus pidulik jumalateenistus, mil
lest võtsid osa juubilari ametivennad-
lutcri õpetajad.

Õp. Stolz on eestlaste ringides tun
tud vastu tui liku inimesena, kes on
kõigiti püüdnud uustulnukaid aidata.
Nii on tema kaasabil mitmed eestlased
leidnud endale korterid.

MELBOURNESST
22. juulil laulatati õpetaja Stock

holmi poolt St. John’i kirikus Alek
sander Kiil ja Anneli Liin. Aleksan
der Kiil oli kodumaa Kiibi paadi-
tööstuse kaasosanikuks.

KIRIKLIKE TEATEID
SYDNEY EESTI EV.-LUTER1USU

JAANI KOGUDUSE JUMALTEE-
NISTUS on pühapäeval, 30 juulil k.a,
kell 7 õhtul 90 GOULBURN
STREET LUTERIUSU KIRIKUS.

Järgmine Koguduse koosviibimine
on Koguduse saalis 760 George Str,
Sissekäik “Parker Lane’st” pühapäe
val, 30. juulil kell 4 p.l. Samal päeval
kell 2.30 p.l. peetakse sealsamas Ko
guduse Juhatuse ja Nõukog-u koos
olek.

On soovitav, et kõik luteriusulised
eestlased Koguduse liikmeks astuksid.
Uusi Koguduse liikmeid võtab kogu
duse õpetaja vastu.

Praost Fr. Stockholm, SR.
Sydney Eesti Ev.-Luteriusu Jaani

Koguduse õpetaja.

MEIE KODU.
Austraalia eestlaste nädalaleht.
Peatoimetaja Juhan Viidang.

Vastutav toimetaja ja litsentsiaat
Ilmar Raudma.

Toimetus ja talitus : Estonian House,
141 Campbell St., Sydney, N.S.W.

Telefon MA 8009.
Üksiknumbri hind sh 1/-.

Aadressi muudatused sh 2/-.
Tellimishinnad: 3 kuud sh 13/-
6 kuud £1/6/-, 12 kuud £2/10/-.’

Kuulutuste hinnad: sh 10/- toll,
tekstis 50% ja esiküljel 100% kallim.
Omaste—ja tööotsimise, ning korteri
otsimise ja korteri pakkumise kuulu

tused 6 d. sõna.
Publicity (1938) Press Pty. Ltd.,

Regent St., 71-75 Stadaear.


